ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
   Рабочая  программа по  балкарскому  языку   для 11 класса составлена  под редакцией Ж.М.Гузеева.,М.Б.Кетенчиева.,Б.Х.Мусукаева. Б.Т.Созаева., А.И.Борчаева. Республиканская  целевая  программа «Модернизация  учебной  книги  на национальных  языках  которая  полностью  соответствует новым  образовательным  стандартом  по балкарскому  языку. 
Региональный уровень:

       - Образовательная программа начального общего образования ( ФГОС) МОУ «СОШ» с.Бедык

       - Закон КБР  от 24 апреля 2014г. №23-Р3

      -  Учебный план МОУ «СОШ» с, Бедык

     -  Положение о рабочей программе МОУ «СОШ» с.Бедык
  ​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​

Количество учебных часов

В год -35 часов, в неделю – 1 час (по программе и по учебному плану).

Место предмета   в   учебном плане.  Республиканский базисный учебный план для образовательных учреждений  предусматривает обязательное изучение балкарского языка в 11 классе  1 час в неделю.  

Язык – по своей специфике и социальной значимости – явление уникальное: он является средством общения и формой передачи информации, средством хранения и усвоения знаний.
Владение родным языком, умение общаться, добиваться успеха в процессе коммуникации являются теми характеристиками личности, которые во многом определяют достижения человека практически во всех областях жизни, способствуют его социальной адаптации к изменяющимся условиям современного мира.

Коммуникативная компетенция – овладение всеми видами речевой деятельности и основами культуры устной и письменной речи, базовыми умениями и навыками использования языка в жизненно важных для данного возраста сферах и ситуациях общения.

Цели обучения. Курс балкарского языка направлен на достижение следующих целей, обеспечивающих реализацию личностно-ориентированного, когнитивно-коммуникативного,  деятельностного подходов к обучению родному языку: 
-воспитание духовно богатой, нравственно ориентированной личности с развитым чувством самосознания и общероссийского гражданского сознания, человека, любящего свою родину, знающего и уважающего родной язык, сознательно относящегося к нему как к явлению культуры, осмысляющего родной язык как основное средство общения, средство получения знаний в разных сферах человеческой деятельности, средство освоения морально-этических норм, принятых в обществе;

-овладение системой знаний, языковыми и речевыми умениями и навыками, развитие готовности и способности к речевому взаимодействию и взаимопониманию, потребности в речевом самосовершенствовании, овладение важнейшими общеучебными умениями и универсальными учебными действиями, формирование навыков самостоятельной учебной деятельности, самообразования;

-освоение знаний об устройстве языковой системы и закономерностях её функционирования, развитие способности опознавать, анализировать, сопоставлять, классифицировать и оценивать языковые факты, обогащение активного словарного запаса, расширение объема используемых в речи грамматических средств, совершенствование орфографической и пунктуационной грамотности, развитие умений стилистически корректного использования лексики и фразеологии балкарского языка;

-развитие интеллектуальных и творческих способностей обучающихся, развитие речевой культуры, овладение правилами использования языка в разных ситуациях общения, нормами речевого этикета, воспитание стремления к речевому самосовершенствованию, осознание эстетической ценности родного языка;

- совершенствование коммуникативных способностей, формирование готовности к сотрудничеству, созидательной деятельности, умений вести диалог, искать и находить содержательные компромиссы.

Основные  цели  и задачи  изучения  балкарского  языка  в  школе

· Воспитание  гражданственности и патриотизма, любви к балкарскому языку; сознательного отношения к языку как духовной ценности, средству общения и получения знаний в разных сферах человеческой деятельности; 

· развитие речевой и мыслительной деятельности; коммуникативных умений и навыков, обеспечивающих свободное владение литературным языком в ситуациях общения; готовности и способности к речевому взаимодействию и взаимопониманию; потребности в речевом самосовершенствовании;

· освоение знаний о балкарском языке, его устройстве и функционировании в различных сферах и ситуациях общения; стилистических ресурсах, основных нормах литературного языка и речевого этикета; обогащение словарного запаса и расширение круга используемых грамматических средств;

· формирование умений опознавать, анализировать, классифицировать языковые факты, оценивать их с точки зрения нормативности, соответствия сфере и ситуации общения; осуществлять информационный поиск, извлекать и преобразовывать необходимую информацию;
· применение полученных знаний и умений в собственной речевой практике.

        Воспитание и  уважение  к родному  языку;

Овладение языком  как  средством  общения  в повседневной жизни и учебной  деятельности;

Овладение  видами  речевой  деятельности, практическими  умениями  нормативного  использования  языка  в разных  ситуациях  общениях.

Достижение указанных целей осуществляется в процессе формирования и развития коммуникативной, языковой и лингвистической (языковедческой), культуроведческой компетенций.

Одно из основных направлений преподавания балкарского языка – организация работы по овладению учащимися прочными и осознанными знаниями.

Программа по  балкарскому языку в 8 классе предусматривает изучение общих сведений о языке, об истории языка, его современных разновидностях – территориальных, профессиональных.

Программа содержит отобранную в необходимых пределах в соответствии с задами обучения систему понятий из области фонетики, лексики и  фразеологии, словообразования, синтаксиса и стилистики литературного языка; речеведческие понятия, на основе которых строится работа по развитию связной речи учащихся.

Программа построена с учётом принципов системности, научности и доступности, а также преемственности и перспективности между различными разделами курса.

Предметом изучения в 8 классе является систематический курс синтаксиса (простое предложение) и соответствующие правила пунктуации.

Обучение строится на основе двухступенчатой структуры: закрепительно-углубляющий этап относительно предыдущего года обучения и основной этап, реализующий программный материал в логике его развития. 

В обучении используются традиционные методы обучения: объяснение нового материала, беседа, самостоятельный анализ учебного материала, опрос и др. и инновационные технологии: информационно-коммуникативные.

Формы контроля знаний, умений и навыков различны: тесты, диктанты, осложнённое списывание, монологическое высказывание на лингвистическую тему, анализ текста.

Требования к уровню подготовки учащихся 11 класса

Учащиеся должны:

Знать/понимать определения основных изученных в 11 классе языковых явлений, речеведческих понятий, пунктуационных правил, обосновывать свои ответы, приводя нужные примеры;

Уметь:

Речевая деятельность:

Аудирование:

- дифференцировать главную и второстепенную информацию;

- фиксировать информацию прослушанного текста в виде тезисного плана, полного и сжатого пересказа;

- определять принадлежность аудируемого текста к типу речи и функциональной разновидности языка;

- отвечать на вопросы по содержанию текста;

Чтение:

- читать и пересказывать тексты;

Говорение:

- пересказывая текст, отражать свое понимание проблематики и позиции автора исходного текста;

- строить небольшое по объему устное высказывание на основе схем, таблиц;

- создавать связное монологическое высказывание на лингвистическую тему в форме текста-рассуждения, текста-доказательства, текста-описания;

Письмо:

-  пересказывать фрагмент прослушанного текста;

- пересказывать прочитанные публицистические и художественные тексты, сохраняя структуру и языковые особенности исходного текста;

Текст: 

- распознавать характерные для художественных и публицистических текстов языковые и речевые средства;

Фонетика и орфоэпия:

- правильно произносить слова с учетом вариантов произношения;

Морфемика и словообразование:

разъяснять значение слова, его написание и грамматические признаки, опираясь на словообразовательный анализ и типичные морфемные модели слов;

- разбирать слова, иллюстрирующие разные способы словообразования;

- пользоваться разными видами морфемных и словообразовательных словарей;

Лексика и фразеология:

- разъяснять значения слов, правильно их определять;

- пользоваться разными видами толковых словарей;

- оценивать уместность употребления слов с учетом стиля, типа речи и речевых задач высказывания;

- находить в художественном тексте изобразительно-выразительные приемы, основанные на лексических возможностях русского языка;

Морфология:

- распознавать части речи и их формы;

- соблюдать морфологические нормы формообразования и употребления слов;

- опираться на морфологический разбор слова при проведении орфографического, пунктуационного и синтаксического анализа;

Орфография:

-  применять орфографические правила;

- объяснять орфограммы, опираясь на значение, морфемное строение и грамматическую характеристику слов;

Синтаксис и пунктуация:

- опознавать, правильно строить и употреблять словосочетания разных видов;

- различать простые предложения разных видов, использовать односоставные предложения в речи с учетом их специфики и стилистических свойств;

- правильно и уместно употреблять предложения с вводными и вставными конструкциями, однородными и обособленными членами;

- правильно строить предложения с обособленными членами;

- проводить интонационный анализ простого предложения;

- выразительно читать простые предложения изученных конструкций;

- проводить интонационный и синтаксический анализ простого предложения при проведении синтаксического и пунктуационного разбора;

- использовать различные синтаксические конструкции как средство усиления выразительности речи;

- владеть правильным способом действия при применении изученных правил пунктуации, объяснять пунктуацию предложений изученных конструкций, использовать на письме специальные графические обозначения, строить пунктуационные схемы простых предложений, самостоятельно подбирать примеры на пунктуационные правила.

Требование к знаниям, умениям и навыкам  учащихся  по балкарскому  языку    за  курс  11 класса

Учащиеся должны знать определения основных изученных в 11 классе языковых явлений ,речеведческих понятий, пунктуационных правил, обосновывать свои ответы, приводя нужные примеры.

К концу 11 класса учащиеся должны овладеть следующими умениями и навыками:

· производить синтаксический  разбор словосочетаний, простых двусоставных и односоставных предложений, предложений с прямой речью;

· составлять простые двусоставные и односоставные предложения, осложненные однородными и обособленными членами, вводными словами (и предложениями), обращениями;

· пользоваться синтаксическими синонимами в соответствии с содержанием и стилем речи;

· соблюдать нормы литературного языка в пределах изученного материала.

По пунктуации

Находить в предложении смысловые отрезки, которые необходимо выделить знаками препинания и расставлять их в предложении в соответствии с изученными правилами. 

Ставить знаки препинания в простых предложениях 

· с однородными членами, 

· при обособленных второстепенных уточняющих членах предложения, 

· в предложениях с прямой и косвенной речью, 

· при цитировании, обращении, 

· при междометиях, вводных словах и предложениях. 

Ставить тире в нужных случаях между подлежащим и сказуемым.

По орфографии

Находить в словах изученные орфограммы, обосновывать их выбор, правильно писать слова с изученными орфограммами, находить и исправлять орфографические ошибки.

Правильно писать изученные в 8 классе слова с непроверяемыми орфограммами.

По связной речи

Определять тип и стиль текста.
Подробно и выборочно  излагать повествовательные  тексты с элементами описания местности, архитектурных памятников. 

Писать сочинения – описания (сравнительная характеристика знакомы лиц, описание местности, памятника культуры или истории), сочинения – рассуждения на морально-этическую тему. 

Совершенствовать изложение и сочинение в соответствии с темой, основной мыслью и стилем, находить и исправлять различные языковые ошибки. 

Адекватно воспринимать и создавать тексты публицистического  стиля на доступные темы. 

Уметь просто и в то же время выразительно выступать перед слушателями по общественно важным проблемам. 

Содержание  материала
	№

 п/п
	Темы
	Кол – во  часов
	сынау  жаздырма
	келденжазма

	
	
	программа
	план
	
	

	1
	Сёлешим  жаны  бла  билимликни  жалчытыу
	9
	9
	1
	

	2
	Тил  жаны  бла  билимликни  жалчытыу
	19
	19
	1
	1

	3
	Культура  жаны  бла  билимликни  жалчытыу
	2
	2
	
	1

	4
	Къайтарыу
	-
	1
	
	

	5
	Сынау  жаздырма
	2
	2
	
	

	6
	Кёлденжазма
	2
	2
	
	

	
	Барысыда
	
	
	
	

	
	
	34
	35
	2
	2


Календарно – тематическое планирование
по балкарскому языку в 11 классе.
	№

П/П


	Дерсни   темасы


	сагъат      саны.
	Календарные  сроки

	
	
	
	по плану
	по факту

	
	Селешим  жаны  бла  билимликни

жалчытыу.  9+1
	10
	
	

	1/1
	Селешим эм аны тюрлюлери.
	1
	
	

	2/2
	Тилни  стильлери,селешиу  тил эм суратлау литератураны тили.
	1
	
	

	3/3
	Ильму  стильни  тюрлюлери: керти ильму стиль,тынч ангылашыннган ильму стиль, ильму окъуу стиль.
	1
	
	

	4/4
	Публицистика стильни баш энчиликлери.
	1
	
	

	5/5
	Иш къагъытланы стилини баш энчиликлери  эм тюрлюлери. 

	1
	
	

	6/6
	Халкъны  аллында  селешиуню  культурасы.
	1
	
	

	7/7
	Селешиу тил, аны энчиликлери. Селешиу тилни культурасын игилендириу.
	1
	
	

	8/8
	Селешиу эм жазыу тилни баш энчиликлери.Ушакъ бардырыуну тюрлюлерин игилендириу.
	1
	
	

	9/9
	Тюрлю-тюрлю стильли эм жанрлы текстле бла ишлеу
	1
	
	

	10/10
	Сынау жаздырма.
	1
	
	

	
	Тил жаны бла билимлиликни жалчытыу.19+2

	21
	
	

	11/1
	Тюрк тиллени эм Россейде бирси тиллени ичинде малкъар тилни оруну.

	1
	
	

	12/2
	Малкъар миллет тилни тюрлюлери.
	1
	
	

	13/3
	Тилни системасыны юсюнден ангылам.
	1
	
	

	14/4
	Малкъар тилни фонетика,лексика эм грамматика системаларыны энчиликлери.
	1
	
	

	15/5
	Тилни  мардасы, аны энчиликлери эм тюрлюлери.
	1
	
	

	16/6
	Орфоэпия мадарла.
	1
	
	

	17/7
	Малкъар тилни орфоэпиясыны баш жорукълары.
	1
	
	

	18/8
	Эсденжаздырма
	1
	
	

	19/9
	Лексика мадарла.

	1
	
	

	20/10
	Сезню  лексика  магъанасына  кере  хайырлана  билиу.
	1
	
	

	21/11
	Грамматика мадарла.
	1
	
	

	22/12
	Сёз тутушланы бла айтымланы тюз къурай билиу.
	1
	
	

	23/13
	Орфография мадарла.
	1
	
	

	24/14
	Сёзлени тюз жазыуну принциплери.
	1
	
	

	25/15
	Пунктуация мадарла.
	1
	
	

	26/16
	Сынау жаздырма.
	
	
	

	27/17


	Бош айтымда, къош айтымда эм текстде тыйгъыч белгилени тюз хайырланыу.
	1
	
	

	28/18
	Малкъар тилге башха тилден келген сёзле.
	1
	
	

	29/19
	Эскирген сёзле.
	1
	
	

	30/20
	Тюрлю-тюрлю стильде жазылгъан текстлени тил жаны бла тинте билиу
	1
	
	

	31/21
	Тюрлю-тюрлю стильде жазылгъан текстлени тил жаны бла тинте билиу.
	1
	
	

	
	Культура жаны бла билимликни жалчытыу 3+1

	4
	
	

	32/1
	Тил бла культураны бир бирлери бла байламлыкълары.
	1
	
	

	33/2
	Эсденжаздырма.
	1
	
	

	34/3
	Малкъар тилге башха тилледен келген сёзле эм аланы жюрютюлюу энчиликлери.
	1
	
	

	35/4
	Суратлау тилни баш шартлары: суратлау кюч, эпитетле, метафорала, семиртиуле.
	1
	
	


